ב_____ בשבת, _____ ימים לחודש _____ בשנת _____, ובמקביל ל_____ ימים לחודש _____ בשנת _____, למנין שאנו מונים כאן, ב _____, בני הזוג האהובים _____ ו _____ נכנסו בברית הנישואים, כדת משה וישראל. 	Comment by Snufkin: I used a phrasing which is more common in Hebrew. A more literal translation:
על פי מסורת משה והעם היהודי. 
אנו מחליפים בינינו טבעות אלו כסמל למחויבותנו זה לזו כבני זוג אוהבים וכחברים, בפני אלוהים ועדים אלה. אנו מבטיחים לאהוב, לכבד ולעודד זה את זו, ולהעניק השראה האחד לשנייה לאורך חיינו. נשתדל להיות תמיד פתוחים וכנים, מבינים ומקבלים, אוהבים וסלחנים, לבטוח זה בזו ולסמוך זה על זו. אנו מבטיחים לעשות את כל שביכולתנו על מנת להבליט את הצדדים הטובים ביותר האחד בשנייה. ננחם זה את זו ונתמוך זה בזו בהתמודדותנו עם רגעי הצער והאתגר בחיינו, ולצד זאת נצחק ונחגוג יחד את שמחות והנאות החיים. בכל השנים הבאות, מי ייתן ונשמר מערכת יחסים המהווה כר פורה לאינטימיות, לכנות, ולתקשורת.  
אנו נשבעים להקים בית שופע חום, נדיבות, צחוק, והבנה, שבו נחגוג ונכבד את המסורות היהודיות של משפחותינו. בפני בני משפחותינו וחברינו היקרים לליבנו כעדים, אנו מתחייבים בזאת האחד בפני השנייה: החל מהיום, אנו מאחדים את חיינו בנפרד לכדי חיים משותפים. 
והכל שריר וקיים.
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עורך הטקס
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